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BENDROSIOS DALYVAVIMO SALYGOS
GENERAL TERMS OF PARTICIPATION

,VISUS PLENUS” RENGIAMOSE PARODOSE / AT EXHIBITIONS ORGANISED BY VISUS PLENUS Ltd.

®
' UAB ,Visus Plenus”, Vytenio g. 9/25, LT-2600 Vilnius

A

Sios salygos reglamentuoja dalyvavimo UAB ,Visus Plenus”, toliau These terms settles the participation of firms, enterprises, and organisations,
vadinamos ,,Organizatoriumi”, rengiamose parodose bendrajg tvarkg ir hereinafter referred to as ,,the Exhibitor”, participating at international fairs
salygas, kuriy privalo laikytis parodoje dalyvaujantys juridiniai ir juridinio and exhibitions, which are organised by Visus Plenus Ltd., hereinafter
asmens teisiy neturintys asmenys, toliau vadinami ,,Eksponentu”. referredtoas ,,the Organiser”.
1. SUTARTIES SUDARYMAS 1. CONCLUSION OF THE CONTRACT

1.1. Eksponentas, pateikdamas uzpildytg paraiSkos blankg iki nurodyto paraisky 1.1. Conclusion of the contract with the Organiser shall be declared by the Exhibitor
priémimo termino pabaigos, pareiSkia apie sutarties sudarymg su presenting a completed Application Form for space rental before the end of
Organizatoriumi. ParaiSkos, pateiktos pasibaigus nurodytam terminui, period specified for receipt of applications. Applications, which are presented
priimamos Organizatoriaus nuozitira ir tik esant laisvam plotui. after the specified deadline, are accepted by decision of the Organiser. The

application has the validity of a contract between the Exhibitor and the

1.2. Pateikes paraiSka, Eksponentas pripazjsta Sias ,Bendrasias dalyvavimo o L
es paraiskg ponenas pripazi ! nrast yvavim Organiser in the sense and extent of these General Terms of participation.

parodoje salygas”, tam tikrai parodai galiojancias ,Specialigsias dalyvavimo

parodoje salygas”, parodos vietos, pasirengimo parodai bei parodos darbo 1.2. By presentation of the application the Exhibitor shall recognise the present
tvarkq ir kitas specialias taisykles, kurios gali biti Organizatoriaus iSleistos General terms of participation, Special terms of participation in a particular
konkreciai parodai, kaip privalomas ir jsipareigoja jas vykdyti. ParaiSkos exhibition, and local order of the exhibition as binding ones and shall be obliged
pateikéjas negali kelti jokiy papildomy reikalavimy dél sutarties sudarymo ir to fulfil said terms. The applicant can raise no legal requirements on the
vykdymo. conclusion and execution of the contract.

1.3. Organizatorius priima tik pilnai uzpildytas ir pasiraSytas jgalioto asmens 1.3. Only completely filled and provided with a valid signature applications with the
paraiSkas su Eksponento firmos antspaudu. Sutartis juridiskai jsigalioja, kai seal of the Exhibitor's firm shall be accepted by the Organiser. The contract
Organizatorius patvirtina paraiSkos priémima iS Eksponento rastiskai, shall come into effect after the Organiser confirms in writing, by sending the
iSsiysdamas Eksponentui praneSima registruotu laiSku arba faksimilinio rySio registered letter or facsimile message to the address specified on the
priemonémis paraiskoje nurodytu adresu. Applicationform, the reception of the application from the Exhibitor.

PraneSime apie paraikos priémima Eksponentui nurodoma parodinio ploto In confirmation the Exhibitor shall be informed on location and size of the
buvimo vieta, dydis ir, reikalui esant, specialios apipavidalinimo salygos. assigned stand area, and, if necessary, on special stand design requirements.
Parodinio ploto skyrimas yraiSimtiné Organizatoriaus teisé. The assignment of the stand area lies exclusively within the jurisdiction of the
| Eksponento pageidavimus skiriant parodinio ploto vieta atsizvelgiama, taciau fair administration.

Organizatorius turi teise, remdamasis techniniais, organizaciniais, The Exhibitor's wishes shall be taken into account when allotting the stand
prieSgaisrinés saugos ir kitais reikalavimais, skiriant parodinio ploto vietg location, however the Organiser shall be entitled on the basis of technical,
nukrypti nuo pareikSty pageidavimy. organisational, fire prevention requirements to deviate from wishes declared

1.4. Eksponentas neturi teisés be Organizatoriaus sutikimo savo parodinio ploto when deciding about the stand's location.
pernuomoti arba perleisti naudojimuisi tretiesiems asmenims. 1.4. Without the explicit consent of the Organiser the Exhibitor shall not be entitled
Jeigu Eksponentas pazeidZia §j draudima, jis yra jpareigojamas Organizatoriui to sublease or assign usage of its stand to third parties.
papildomai sumoketi 20% bendros uzsakyto parodinio ploto nuomos kainos In case the Exhibitor violates this prohibition, the Exhibitor shall be obligated to
dydzio bauda. pay the contractual fine amounting to 20% of the general stand rental price to
Eksponentas savo stende gali pristatyti ir reklamuoti tik savo produkcija, the Organiser.
prekes, paslaugas ir teisetai atstovaujamus prekinius Zzenklus. Exhibitor at his stand area can display and promote only its own products and
Paraiskos apie kity juridiniy asmeny ar juridinio asmens teisiy neturinCiy services, trade marks authorised representative of which he is.
subjekty, toliau vadinamy , Subeksponentas”, dalyvavima Eksponento stende Applications for the participation of the other companies, furthermore co-
turi biti pateikiamos Organizatoriui rastu. Siuo atveju Eksponentas sumoka exhibitor, at the Exhibitor's stand must be presented to the Organiser in writing.
Organizatoriui Subeksponento mokestj, kurio dydis nurodomas In this case the Exhibitor shall pay the Organiser the co-exhibitor's fee which is
»opecialiosiose dalyvavimo parodoje salygose”. Visais atvejais Eksponentas specified in the Special terms and conditions of participation in the exhibition.
pilnai atsako Organizatoriui uz Subeksponento ir kity stende dalyvaujanciy The Exhibitor is fully responsible to the Organiser for the infringement by co-
asmeny laikymasi visy konkreciai parodai nustatyty salygy ir reikalavimy. exhibitorthe stipulations of these general terms of participation.

2. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 2. TERMINATION OF THE CONTRACT

2.1. Eksponentas gali atSaukti pateikta ParaiSkg iki paraisky priémimo termino 2.1. The application may be revoked not later than 4 weeks before the specifiend
pabaigos likus ne maziau kaip 4 savaitéms. Apie paraiskos atSaukima turi buti registration deadline. The revocation of the application must be presented in
raStu praneSta Organizatoriui, iSsiunciant registruota laiSka. Siuo atveju writing and sent by registered letter to the Organiser. In this case the
sumokétas registracijos mokestis negrazinamas. registration fee is not reimbursed.

2.2. Atsisakant dalyvauti parodoje ir raStu pranesus apie tai likus ne maziau kaip 5 2.2. In case the Exhibitor refuses to participate in the exhibition after not later than 5
savaitéms iki parodos atidarymo, Eksponentas privalo sumokéti weeks before the opening of the exhibition, the Exhibitor must pay the
Organizatoriui registracijos mokestj ir 30% bendros uzsakyto parodinio ploto Organiser the compensation amounting to 30% of the general stand's rental
nuomos kainos dydzio kompensacija. price and registration fee.



2.3. NepraneSus apie atsisakyma dalyvauti rastu arba praleidus 2.2. punkte
nurodyta 5 savaiCiy terming, arba neatvykus j paroda, Eksponentas privalo
100% apmokeéti uzsakyto parodinio ploto nuomos kaing ir registracijos
mokest;.

2.4. Eksponentui pazeidus Sios sutarties salygas arba neatvykus j parodg iki
parodos pradzios, Organizatorius turi teisg vienaSaliSkai nutraukti sutartj.
Tokiu atveju Eksponentas neturi teisés reikalauti atlyginti patirty nuostoliy ir yra
neatleidziamas nuo mokestiniy jsipareigojimy visisko jvykdymo pagal 3ig
sutartj.

2.5. Jeigu Organizatorius atsisako rengti paroda, iSsiysdamas Eksponentui
motyvuotg rastiskg pranesima, visos jmokos grazinamos Eksponentui. Jokie
reikalavimai dél nuostoliy atlyginimo Siuo atveju negalimi.

2.3. In case the Exhibitor does not properly inform the Organiser on its refusal or
misses the 5-week term, indicated in paragraph 2.2 above, or shall not show
uu for the exhibition, the Exhibitor must pay the Organiser the total stand rental
price and registration fee.

2.4. The Organiser reserves the right to unilaterally terminate the contract upon
failure of the Exhibitor to comply with the terms of this contract or to take
possession of the stand prior to the opening of the event. In this case the
Exhibitor has no right to any compensation and is obliged to pay the Organiser
the total stand rental price and registration fee.

2.5. In case the Organiser shall refuse to organise the exhibition at its own
discretion all payments made shall be returned to the Exhibitor.

3. NENUGALIMOS JEGOS (FORCE MAJEURE) 3. FORCE MAJEURE

3.1. Jeigu dél nenugalimos jégos aplinkybiy paroda negalés jvykti, Organizatorius
turi teise paroda atSaukti arba paskirti kit data, o jeigu tai atsitiko parodos
metu, ja nutraukti arba sutrumpinti.

3.2. Jeigu kuri nors Salis paZeidzia sutarties salygas dél nenugalimos jégos
aplinkybiy, Salys atleidZiamos nuo atsakomybés uz sutarties salygy
nevykdyma LR galiojanciy jstatymy ir kity norminiy akty nustatyta tvarka.

3.1. If the exhibition can not take place due to effect of Force Majeure or
contingency events which can not be changed by the Organiser, the Organiser
shall be entitled to revoke the exhibition or appoint another date of the
exhibition, and if said circumstances have occurred during the exhibition, to
terminate or shortenit.

3.2. In case of occurrence of the events indicated in the paragraph 3.1 above no
mutual claims on reimbursement of incurred costs and losses shall be
accepted.

4. KAINA IR APMOKEJIMO SALYGOS 4. PRICE AND PAYMENT TERMS

4.1. Parodinio ploto nuomos kaina ir papildomi su paroda susije mokéjimai
nustatomi ,Specialiosiose dalyvavimo parodoje salygose”.

4.2. Nustatyto dydZio registracijos mokestis privalo bati sumokétas pateikiant
paraiska.

4.3. Po sutarties sudarymo Eksponentui pateikiama saskaita. 30% saskaitoje
nurodytos sumos Eksponentas turi sumokéti per 10 dieny po saskaitos
iSraSymo dienos. Likusioji suma, t.y. 70%, turi biti sumokéta Organizatoriui
likus ne maziau kaip 2 savaitéms iki parodos atidarymo dienos. Saskaitos,
pateiktos véliau kaip likus 2 savaitéms iki parodos atidarymo dienos, turi bt
visickai apmokamos ne véliau kaip iki parodos pradzios.

4.4. Jeigu saskaita yraapmokama pavéluotai, Organizatorius turiteise priskaiciuoti
delspinigius, kuriy dydis nustatomas po 0.2 procento nuo neapmokétos
sumos uz kiekvieng uzdelsta dieng.

4.5. Eksponentas uztikrina visy finansiniy jsipareigojimy Organizatoriui, kurie yra
susije su Eksponento dalyvavimu parodoje (taip pat ir Eksponento pavedimus
vykdan€iy firmy finansiniy jsipareigojimy Organizatoriui), jvykdyma.

4.6. PVM saskaita faktira | teikiama Eksponento atstovui pasiraytinai parodos
darbo metu. Laikoma, kad Eksponento stende esantis atstovas, priémes
saskaitg, yra tinkamai tam jgaliotas asmuo.

4.1. Rental price of the stand and additional expenses shall be indicated in the
Specialterms and conditions of participation in the exhibition.

4.2. Itis the duty of the Exhibitor to pay the registration fee simultaneously with the
filling of the application form.

4.3. The Exhibitor shall be presented with an invoice after the conclusion of the
contract. 30% of the invoiced amount must be paid within 10 days of the issue
date of the invoice. The balance of the invoiced amount, i.e. 70% of the invoice,
must be paid to the Organiser no later than 2 weeks prior to the opening day of
the exhibition. Invoices issued later than 2 weeks prior to the opening day of
the exhibition must be paid in full immediately, but not later that the beginning
of the exhibition.

4.4. If the invoices are paid at a later date, interest charges 0.2 % for each day of
delay could be invoiced to the Exhibitor.

4.5. The Exhibitor pledges to fulfil with respect to the Organiser all financial
obligations that have arisen for reasons of its participation - also for
companies entrusted by him with the building of stands and forwarding
agents.

4.6. VAT invoice shall be submitted to the representative of the Exhibitor under
signature during the Exhibition. It is deemed that the representative who
accepted the invoice in the Exhibitor's stand is duly authorised person for this
purpose.

5. STENDO |RANGA, PASTATYMAS IR DEMONTAVIMAS 5. EQUIPMENT, ASSEMBLAGE AND DISMANTLING OF THE STAND

5.1. Pasibaigus paraisky priémimo terminui, Organizatorius pateikia Eksponentui
detaly ,Dalyvio vadovg”, kuriame pateikiama iSsami informacija apie
technines salygas, parodos darbo tvarka, papildomas parodos dalyviams
teikiamas paslaugas ir jy jkainius. Eksponentui privaloma laikytis nustatyty
techniniy reikalavimy ir kity taisykliy.

5.2. Eksponentas privalo laikytis stendy montavimo, demontavimo ir parodos
darbo terminy bei darbo valandy, nustatyty konkrecios parodos
»opecialiosiose dalyvavimo parodoje salygose” ir ,Dalyvio vadove”. ISimtys
dél terminy ir darbo valandy montazo ir demontazo metu gali bati daromos
Organizatoriui leidus uz papildoma mokestj, kuris nustatomas ,Dalyvio
vadove”.

Prie$ parodos uzdarymg draudZiama stendg visiSkai arba dalinai demontuoti
bei iSvezti eksponatus.

Eksponentas jpareigojamas parodos metu eksploatuoti stendg pagal paskirt].

5.3. Jeigu Eksponentas uZsako tuscig parodinj plota, ne véliau kaip likus 4
savaitéms iki parodos atidarymo jis privalo pateikti Organizatoriui detaly
stendo plang, kuriame turi bati nurodyta: elektros, vandens, telefono
pajungimo vieta, naudojamos konstrukcijos ir medziagos, jy iSmatavimai ir
detalus apraSymas bei techniné dokumentacija.

Prie§ statant parodos stenda, batina gauti Organizatoriaus leidimg. Leidimas
suteikiamas, jeigu stendo dizainas ir naudojama jranga atitinka bendrajj
parodos iSplanavimg ir dizaing, prieSgaisrinés saugos, pramoniniy ir techniniy
standarty, darby saugos ir kituose teisés aktuose nustatytus reikalavimus.
Jeigu Eksponentas, statydamas stenda, nukrypsta nuo leistinos

5.1. After the deadline for acceptance of applications the Organiser will sent to the
Exhibitor the Exhibitor's Manual with specified technical regulations, general
order of the exhibition, additional services and their prices and fixed specified
deadlines of the venture (installation, duration of the event, dismantling etc.).
The exhibitoris obliged to observe these regulations.

5.2. Term for assembling and dismantling as well as hours of business is fixed by
Organiser. The exceptions from the terms will be permitted by the Organiser
againstthe fee.

It is prohibited to dismantle the stand fully or partially and to remove the
exhibits before the closure of the exhibition.

The Exhibitor shall be obliged during the exhibition to use the stand according
toits proper purpose.

5.3. If the Exhibitor orders floor space only, not later than 4 weeks prior to the

opening day of the exhibition, the detailed plan of the stand must be presented
to the Organiser specifying places of connections of power, water and
telephone line, constructions to be used, their dimensions and detailed
description as well as technical documentation.
The permission of the Organiser must be obtained before assemblage of the
stand. Such permission shall be granted if the stand design and equipment
used correspond to the general layout and design of the exhibition, as well as
technical and fire prevention regulations.

In case the Exhibitor deviates in the assemblage of the stand from the
construction permitted, the Organiser is entitled to ban further assemblage
and even remove the stand at the expense of the Exhibitor. If the stand can not



konstrukcijos, Organizatorius turi teisg uzdrausti tolimesnj statyma ir jeigu per
paskirta terming stendas nepertvarkomas iki leistinos baklés, pasalinti stenda
Eksponento lésomis. Siuo atveju Eksponentas turi sumoketi Visg nuomos
mokestjir atlyginti Organizatoriui jo patirtus nuostolius.

5.4. Eksponentas visigkai atsako uz jo pavedimus vykdanciy juridiniy ir fiziniy
asmeny veiklg ir ,Bendryjy dalyvavimo parodoje salygy” bei ,Specialiujy
dalyvavimo parodoje salygy” laikymasi bei visuose kituose Siose salygose
minimuose papildomuose dokumentuose nustatyty taisykliy laikymasi ir
vykdyma.

5.5. Eksponentas, pasibaigus parodai, privalo jam perleista parodos vietg grazinti
tokios pacios biklés, kokios ji buvo perimta. Jeigu Eksponentas palieka
parodos vieta, nesuteikdamas jai numatytos sutartyje baklés, Organizatorius
turi teisg Eksponento IéSomis atlikti atitinkamus darbus.

Eksponentas atsako uz visy jam iSnuomoty daikty, medziagy ir priemoniy
stendo jrengimui sugadinima ar praradima.

Jeigu Eksponentas, nesilaikydamas sutarties reikalavimy, parodos teritorijoje
palieka savo daiktus, tai Organizatorius paSalina juos, neatsakydamas uz
galimus nuostolius ir suzalojimus, ir perduoda saugoti atitinkamiems
subjektams. Eksponentas Siuo atveju privalo atlyginti visas Organizatoriaus
iSlaidas ir nuostolius, patirtus dél nesavalaikio eksponaty iSvezimo.

5.6. Eksponentas privalo parodos metu valyti ir tvarkyti stenda savo léSomis.
Organizatorius privalo valyti parodos teritorija, kuri nebuvo perleista
Eksponentui.

be restored to an approved state within a reasonable time period, the Exhibitor
is still liable for the payment of full rental amount and to reimburse damages to
the Organiser.

5.4. The Exhibitor is responsible with regard to the Organiser for the activities of the
entrusted companies inthe sense of these general terms of participation.

5.5. The exhibition area, which was allotted to the Exhibitor, must be returned after
the exhibition in the same condition as the Exhibitor take possession of it. The
Organiser shall be entitled to carry out corresponding work in case the
Exhibitor leaves the exhibition place without having rearranged it back to the
condition provided for by the contract. All materials hired from the Organiser
for furnishing the stand must neither be damaged nor modified. It is the duty of
the Exhibitor to hand over the hired materials in good order to the Organiser
after the termination of the event. In case the Exhibitor breaches the
contractual provisions and leaves their belongings in the Exhibition grounds,
the Organiser may remove them without any liability for possible damages or
harm and pass them for storage to relevant entities. In this case, the Exhibitor
shall compensate for all expenses and damages of the Organiser incurred due
to untimely removal of the exhibits.

5.6. During the exhibition the Exhibitor must clean and arrange the stand at its own
expense. The Organiser must clean the exhibition area, which was not
assigned to the Exhibitor.

6. KOMUNIKACIJY |RENGIMAS STENDE 6. INSTALLATION OF COMMUNICATIONS AT THE STAND

Pateikus paraiska, Eksponentas turi informuoti apie jam reikalingg elektros
energijg, vandenj, kanalizacijg, telefono ry3j. Eksponentas apmoka
instaliacijos iSlaidas ir sanaudas pagal pateikta saskaita.

Eksponentas jpareigojamas atitinkamy linijy jrengima atlikti savo I1éSomis ir tik
Organizatoriaus nurodyty firmy pagalba.

Organizatorius neatsako uz komunikacijy ir elektros tinkly gedimus ir tiekimo
nesklandumus.

The Exhibitor must identify on special application the power, water, sewerage
and telephone communications required. The Exhibitor shall pay installation
costs and expenses according to the invoice to be presented.

The Exhibitor shall be obligated to carry out installation of respective lines at its
own expense and only with the assistance of the suppliers appointed by the
Organiser.

The Organiser shall not be responsible for failures of communication lines and
power network as well as for malfunctions of supplies.

7. PERSONALO LEIDIMAI 7. ENTRANCE CARDS

demontazo kortelés stendo statytojams iSduodamos Eksponentui ,,Dalyvio
vadove” nustatyta tvarka. Nemokamai iSduodamy leidimo korteliy skaicius
ribojamas atsizvelgiant j uzsakyto ploto dydj, kaip nurodyta ,Specialiosiose
dalyvavimo parodoje salygose”. Jeigu Eksponentui reikia daugiau leidimy, uz
juos mokama papildomai.

The entrance cards granting the right of free entrance into the exhibition hall
and participation in all events to be organised during the exhibition shall be
handed over to the Exhibitor at the moment of arrival to the exhibition. The
number of entrance cards given free of charge shall be limited in accordance
with the size of the exhibition area ordered, corresponding with the
specifications of the Special terms and conditions of participation in the
exhibition. The Exhibitor shall pay an extra charge if the number of entrance
cards needed exceeds the established limit.

8. REKLAMA IR OFICIALIOS PUBLIKACIJOS 8. ADVERTISING AND OFFICIAL PUBLICATIONS

8.1. Pateikdamas paraiSka, Eksponentas turi nurodyti planuojamos reklamos rasj
ir apimtj. Eksponentui leidZziama reklamuoti savo pristatoma produkcija,
prekes ir paslaugas tik uzsakyto parodinio ploto ribose.

8.2. Jeigu Eksponentas planuoja bet kokios rusies akusting reklama, jis turi prie$
tai gauti rastiska Organizatoriaus leidima. Organizatorius, siekdamas iSlaikyti
sureguliuotg parodos darbg, turi teise apriboti bet kokig akustinés reklamos
rasj parodos metu arba jg visiskai uzdrausti.

8.3. Eksponentas neturi teisés parodos metu vykdyti mazmeninés prekybos,
negaves Organizatoriaus sutikimo ir atitinkamy leidimy i$ LR vykdomosios
valdzios institucijy.

8.4. Organizatorius turi iSimting teise iSleisti, spausdinti ir platinti oficialius parodai
skirtus leidinius arba perduoti Sias teises kitiems asmenims.

8.5. Eksponentas atsako uz pateikiamos Organizatoriui ar jo jgaliotam asmeniui
informacijos turinj ir garantuoja, kad Organizatorius neturés jokiy teiséty
treciyjy asmeny pretenzijy dél tokios informacijos, prekiy ir paslaugy zenkly ir
kity intelektinés nuosavybés teisiy pazeidimo bei panaudojimo oficialiuose
parodos leidiniuose.

8.6. Eksponentas sutinka, kad Organizatorius turi teise panaudoti jam perduotg
informacijg oficialiuose parodos leidiniuose ir publikacijose, bei viesai skelbti
kitokiais budais.

8.1. The Exhibitor must specify in its application the type and volume of publicity
planned. The Exhibitor shall only promote, display or advertise their products
and services fromtheir stand or through advertising space sold specifically for
this purpose by the Organiser.

8.2. The written consent of the Organiser must be obtained in advance if the
Exhibitor shall plan acoustic publicity of any kind. Seeking to maintain the
rhythmic flow of the exhibition the Organiser shall be entitled to restrict any
kind of acoustic publicity during the exhibition orto ban it completely.

8.3. Unless authorised in writing by the Organiser, Exhibitor shall not be permitted
to sell, on cash and carry basis, any products or services during the exhibition.

8.4. The Organiser has the sole right to produce, publish and distribute official
publications for each event, or grant these rights to the third parties.

8.5. The Exhibitor is responsible for the content of the materials presented for such
publications and guarantee that the Organiser or appointed by him third parties
shall have no claims in respect of usage in official publications information,
trade marks and other copyrights.

8.6. The Exhibitor gives its consent to use all presented materials in official
publications of the event as well as to announce in other ways.

9. DRAUDIMAS, ATSAKOMYBE IR BENDROS NUORODOS 9. INSURANCE, LIABILITY AND GENERAL PROVISIONS

9.1. Organizatorius neapsidraudé Eksponento naudai. Eksponentas privalo
apdrausti atsiveztus j paroda eksponatus ir jam priklausancius daiktus ir turta.
Organizatorius neprisiima jokios atsakomybés uz Eksponento stende esanciy
jam arba kitiems juridiniams ar fiziniams asmenims priklausanciy daikty, turto

9.1. The Organiser has not insured itself for the benefit of the Exhibitor. The
Exhibitor must be fully insured against all risks, including fire and third party
liability. The Organiser declines all responsibility for the damages, loss,
disappearance or theft of any goods, materials or fittings being in the venue of
the event.



ar jrangos praradima, dingimg ar vagyste bei jiems padaryta bet kokig Zala.
Organizatoriui pareikalavus, Eksponentas privalo pateikti draudimo sutarties
kopija.

9.2. Parodos darbo valandomis parodinis plotas negali biiti paliktas be prieZidros,
jame neturi bti laikoma tu$cia tara, paSaliniai daiktai.

9.3. Eksponentas parodos teritorijoje ir savo stende privalo laikytis prieSgaisrinés
saugos reikalavimy, pramoninés ir darbo saugos taisykliy ir nustatytos darbo
parodoje tvarkos.

9.4. Organizatorius savo interesais vykdo bendrg parodos teritorijos apsauga,
iSskyrus Eksponento stende ir ir parodos teritorijoje esancius Eksponento
eksponatus ir kita turta, uz kuriuos neprisima jokios materialinés
atsakomybés.

9.5. Parodos montavimo, darbo ir iSmontavimo metu parodos patalpose ir
teritorijoje Eksponentas atsako uz savo darbuotojy bei asmeny, atliekanciy
Eksponento pavedimus, saugos darbe, sveikatos, elektrosaugos,
prieSgaisriniy ir kity LR galiojaniy jstatymy ir kity teisiniy norminiy akty
laikymasi bei atsako uz jy pazeidimus.

Eksponentas jstatymy nustatyta tvarka atsako uz bet kokig Zalg, padaryta
asmenims arba daiktams ir turtui, esantiems parodos teritorijoje, kilusia dél jo
ar treiujy asmeny, atliekanciy Eksponento pavedimus, veiksmuy, taip pat uz
zala, kurig sukelé jranga, konstrukcijos ar bet kas, kas buvo Eksponeneto ar jo
pavedimus vykdanciy asmeny Zinioje parodos teritorijoje.

Eksponentas atsako uz autorinés ir gretutinés teisés, patenty ir prekiy zenkly
jstatymy ir kity teisiniy norminiy akty paZeidimus, padarytus Eksponento
uzsakyto parodinio ploto teritorijoje arba parodos teritorijoje Eksponento
darbuotojy bei asmeny, atliekanciy Eksponento pavedimus.

Visos papildomos Organizatoriaus iSlaidos, susijusios su Eksponento
jsiskolinimy Organizatoriui iSieSkojimu, yra dengiamos Eksponento sgskaita.

The Exhibitor must supply written proof of insurance to the Organiser upon
demand.

9.2. The stand cannot be left without control during the exhibition working hours,
empty packages or unnecessary things must not be stored iniit.

9.3. In the exhibition area and within its own stand the Exhibitor must follow fire
prevention requirements, industrial and work safety rules and working order
established for the exhibition.

9.4. In its own interest and for its own requirements Organiser provides a normal
round-the-clock surveillance service, in the areas occupied by the Exhibition,
but assumes no liability for any theft or damage to property present or
displayed inthe stands or generally located inthe general exhibition area.

9.5. The Exhibitor undertakes to observe all legal and official regulations, including
insurance, accident and fire prevention rules and all safety directives during
the construction and dismantling work and for the duration of the event.
The Exhibitor is liable for all damage to persons or property, as well as
economic losses, which have been caused by his stand construction, stand
equipment, exhibits and their operation, or by his employees or those acting
on his behalf. If local trade or sanitary permits are necessitated, these are to be
obtained by the exhibitor and kept on hand at the stand. The Exhibitor is liable
for violation by him or the persons acting on his behalf of copyright and
performing right law as well as trademark and patent law.

Failing to observe this, the exhibitor must anticipate claims for damages under
the law in force of Lithuanian Republic.

10. TRANSPORTAS IR EKSPONATU GABENIMAS. MUITINE 10. TRANSPORTATION OF EXHIBITS. CUSTOMS CLEARANCE

10.1. Eksponaty atvezimg j parody centrg Lietuvos teritorijoje Eksponentas vykdo
savarankiskai. | parodg vezamo krovinio gabenimo dokumentuose krovinio
"Gaveju" nurodomas Organizatorius ir jo adresas. Organizatorius priima tik
laikinajam jveZimui issiystus krovinius ,,DDU Vilnius” salygomis.

10.2. Krovinio laikinojo jvezimo ir iSveZimo muitinés deklaracijy jforminima ir kitas
muitinés procedaras atlieka Organizatoriaus nurodyta ekspediciné firma arba
pareiganas uZ atskirg mokestj. Uz muitinés formalumy jvezamiems j Lietuvos
Respublika parodai skirtiems kroviniams sutvarkyma ir galiojanciy LR
jstatymy ir norminiy akty nustattos tvarkos laikymasi atsakingas
Eksponentas.

10.3. Eksponaty pakrovimo-iSkrovimo darbus parody centro teritorijoje vykdo
Eksponentas savarankiskai, taip pat Sias paslaugas teikia Organizatoriaus
nurodyta firma uZ atskirg mokestj.

10.1. Transportation of exhibits to the exhibition centre shall be the sole
responsibility of the Exhibitor. The Exhibitor is duly responsible for the
obtaining of all permits and transportation of exhibits. Transportation
documents for the cargo being transported to the exhibition must bear the
name of the Organiser and its address as the ,Consignee” of the cargo.
Organiser accepts only the cargo for temporary import on DDU Vilnius
conditions.

10.2. Registration of customs declarations and clearance of other customs
procedures shall be executed by the official forwarding agency appointed by
the Organiser for the separate charge.

All additional charges are payable by the Exhibitor accordingly to the invoice
presented.

The Exhibitoris duly responsible for the obtaining of all necessary permits and
bears responsibility for pursuance, violations and contempt of law and legal
actsinforce of the Republic of Lithuania.

10.3. The loading and unloading of the exhibits shall be the sole responsibility of the
Exhibitor. For and additional separate fee such services are provided by a
company appointed by the Organiser for the separate charge.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 11. FINAL PROVISIONS

11.1. Visos pretenzijos Organizatoriui dél Eksponentui teikiamy paslaugy ir
atliekamy darby pagal Sig sutartj turi buti pareikStos raStu ir jteiktos
Organizatoriaus administracijos atstovui ne véliau kaip paskuting parodos
dieng.

11.2. Visais Siose salygose nenumatytais atvejais ir klausimais Organizatorius
priima sprendimus, kurie jsigalioja tuoj pat, kai Eksponentui yra iSsiunciami
atitinkami pranesimai, kurie tampa neatskiriama Siy salygy dalimi.

11.3. Visi papildomi susitarimai, nukrypstantys nuo ,Bendryjy dalyvavimo parodoje
salygy” ir ,Specialiyjy dalyvavimo parodoje salygy”, turi bati sudaromi rastu.

11.4. Visi praneSimai ir susitarimai, susije su Sia sutartimi, gali bati perduodami kitai
Saliai Siais bidais: registruotu laiSku ir faksimilinio rySio priemonémis.
Pasiystas pranesimas laikomas gautu ir turi bati priimtas domén jo gavimo
dieng. Laikoma, kad pasiuntimo ir gavimo diena sutampa, kai yra siunciamas
telefaksas.

11.6. Visi ginCai ir nesutarimai, kylantys tarp Eksponento ir Organizatoriaus,
sprendZiami $aliy susitarimu, o $alims nesutarus Lietuvos Respublikos
jstatymy nustatyta tvarka teisme pagal Organizatoriaus buveineg.
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11.1. Claims from the part of the exhibitor concerning works and services provided
by the Organiser must be sent to the responsible manager in writing without
delay and not later than the last day of the event.

11.2. The Organiser shall decide on any matter not covered by these General terms,
which shall take effect immediately and be notified to all exhibitors by written
circulars, which shall form an integral part of these General terms.

11.3. Any additional agreements deviating from the General and Special terms of
participation in the exhibition must be agreed upon in writing.

11.4. Allnotifications and agreements could be sentto another party in the following
ways: registered letter or facsimile message. The letter is to be considered as
received on the date of reception. It is to be considered that the day of sending
conforms with the day of reception when sending facsimile message.

11.5. Any disputes and controversies arising between the Exhibitor and Organiser,
which cannot be settled amicably between the parties, shall be resolved in
accordance with the laws of the Republic of Lithuania. City of Vilnius, by
residence or the Organiser shall be the place of execution of the contract and
proceedings of the court.

Vilnius, 2004



